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CAROL MARINELLI

Kærlighed i kulissen

Oversat af Ulla Stender Kyndlev

 

MINISERIE: CORETTI DYNASTIET


Dette er den første del af otte i miniserien Coretti dynastiet. Skandalerne strømmer ind over de vilde og vidunderlige mænd fra den mægtige Correttifamilie. Nu søger de efter hver sin kvinde, som de kan elske!

 

For Carol Marinelli er det, at skrive en biografi, lidt som at skrive nytårsfortsætter eller en ønskeliste til jul.

 

Åh, hun ville elske at kunne meddele, at hun siden hun skrev den sidste, har trænet regelmæssig, og at hun ikke sætter sig ind på en café og kaster sig over kage, kaffe og sladder på hjemvejen. Hun ville også gerne kunne tilføje, at hun er fantastisk organiseret, og at hun bruger nogle meget produktive timer på at skrive hver dag, efter hun har rengjort sit perfekte hus og gået en rask tur med hunden.

 

I virkeligheden bruger Carol overdrevet meget tid på at drømme om mørke, skumle mænd og eksotiske steder, og så bliver der sjældent tid til træning, husarbejde og alt det andet. Og hendes mest produktive skrivetimer ligger midt om natten, hvilket gør, at hun befinder sig i en tilstand af konstant udmattelse. Carol er oprindeligt fra England, men bor i Melbourne i Australien. Hun elsker at rejse hjem til England på besøg – faktisk elsker hun at tage alle steder hen på besøg – og hun arbejder konstant på at komme over sin angst for at flyve.

 

Hun har tre vidunderlige børn, der bliver alt for hurtigt store (så hurtigt, at de har opdaget, at hun lyver om sin alder!) og de holder hende travlt beskæftiget med en konstant strøm af lektier, sportsaktiviteter og venner, der kommer på besøg. Som sygeplejerske og forfatter, skriver Carol både Julia og Julia lægeserierne, og hun går lidenskabeligt op i begge dele. Hun elsker tempoet og persongalleriet på de moderne hospitaler i Harlequins lægeromaner, men nogle gange er det vidunderligt at hengive sig til den fantastiske og fortryllende verden, der omgiver helte og heltinder i Harlequins andre serier. Lidt som i hendes eget liv!

 

 


PROLOG

– Vær nu sød.

Ella vidste ikke, hvor mange gange hun havde hørt den sætning, men hun vidste, at hun altid ville huske denne gang.

– Vær sød, og bliv, Ella.

Hun stod i den travle afgangshal i Sydney International Airport med sit pas og sit boardingkort i hånden og så ind i sin mors bedende øjne … øjne magen til hendes egne … og hun var tæt på at give efter. Hvordan kunne hun efterlade sin mor alene med Ellas far?

Og hvordan kunne hun blive, med tanke på alt det der var sket?

– Du har et smukt hjem …

– Nej! Ella nægtede at lade sig overtale. – Jeg har en lejlighed, som jeg købte i håb om, at du ville flytte ind hos mig. Jeg troede, at du endelig havde besluttet at gå fra ham, men du tør ikke.

– Jeg kan ikke.

– Selvfølgelig kan du det, insisterede Ella. – Jeg har gjort alt, jeg kunne for at hjælpe dig med at forlade ham, men du vil ikke.

– Han er min mand.

– Og jeg er din datter. Ellas øjne lyste af undertrykt vrede. – Han slog mig, mor.

– Fordi du gjorde ham vred. Fordi du forsøgte at få mig til at gå fra ham. Hendes mor havde boet i Australien i over 30 år, og hun var gift med en australier, men hendes engelske var stadig dårligt.

Ella havde meget mere på hjerte, men der var ikke tid til yderligere diskussioner, så hun nøjedes med det vigtigste: – Tag med mig.

Og så rakte hun sin mor den billet, hun havde købt i al hemmelighed.

– Hvordan?

– Jeg har taget dit pas med. Ella tog passet op af sin taske, for at vise at hun mente det seriøst, og at hun havde tænkt over tingene. – Du kan gå din vej nu, mor. Du kan tage tilbage til Sicilien og være sammen med dine søstre. Du kan få et liv …

Hun kunne se, at tankerne summede i morens hoved. Hun savnede sit land uendelig meget og snakkede om sine søstre hele tiden, og hvis hun bare havde modet til at tage tilbage, ville Ella hjælpe hende på enhver tænkelig måde.

– Det kan jeg ikke.

Ella fortsatte sit overtalelsesforsøg hele vejen til sikkerhedskontrollen, men hendes mor stod fast ved sin beslutning.

– God tur, Ella.

– Jeg er ikke på vej på ferie, mor. Hun forsøgte at få sin mor til at forstå, at det var alvor. Hun havde ikke tænkt sig at vende tilbage efter et par uger. – Jeg tager af sted for at finde et arbejde.

– Men du sagde, at du ville besøge Sicilien.

– Det gør jeg måske også. Ella var ikke sikker endnu. – Jeg ved ikke, om jeg kan, mor. Jeg havde håbet på at tage dertil sammen med dig. Jeg tror, jeg bliver i Rom.

– Nå, men hvis du tager til Sicilien, må du hilse dine mostre mange gange fra mig. Fortæl dem at … Gabriella vaklede et øjeblik.

– Lad være at fortælle dem, mener du vel.

Ella så på sin mor, der ville få ballade, alene for at være taget med til lufthavnen. Tænk, at hun forventede, at Ella skulle fortælle mostrene på Sicilien, at moren havde det fantastisk i Australien.

– Beder du mig om at lyve?

– Hvorfor gør du det her mod mig? protesterede Gabrielle, som hun gjorde, hver eneste gang Ella ikke bare tilpassede sig, men satte spørgsmålstegn ved ting.

Ella var måske selv mere sicilianer, end hun troede, for hun havde lyst til at bruge den samme frase. Hvorfor gør du det her mod mig? Hvorfor står du bare og skriger, mens du ser din datter få bank? Hvorfor går du ikke din vej? Men det sagde hun selvfølgelig ikke. Ella havde ikke delt sine følelser med nogen … ikke engang sin mor … siden den dag.

– Jeg bliver nødt til at gå, mor. Ella så op på en monitor. Det tog sikkert et evighed at komme igennem sikkerhedskontrollen, men hendes stemme knækkede i sidste øjeblik. – Mor, vil du ikke nok …

– Ella, gå.

Gabriella græd, da hun sagde farvel, men det gjorde Ella ikke. Hun havde ikke grædt siden den forfærdelige dag for to måneder siden. I stedet omfavnede hun sin mor, og da hun sad i flyet med et tomt sæde ved siden af sig, forsøgte hun at komme over skyldfølelsen over at forlade sin mor, for hun vidste inderst inde, at der ikke var mere, hun kunne gøre.

Hun var 27 år gammel, og hun havde brugt tilstrækkelig meget af sit liv på at forsøge at få sin mor til at forlade faren. Hun havde endda valgt sit job ud fra økonomiske overvejelser og ikke af ægte interesse.

Hun havde arbejdet som assistent for et par direktører, inden hun fik job som personlig assistent for en politiker. Hun havde tilbragt to år i Canberra, hvor hun konstant havde frygtet, hvad hun ville vende tilbage til i Sydney.

Hun kunne ikke holde til at leve på den måde, så hun skiftede sit velbetalte job ud med et mindre velbetalt og købte et hus tæt på sine forældres. Og nu, efter at have forsøgt at hjælpe sin mor gennem flere år, vidste Ella, at hun var nødt til at komme helt væk.

Hun havde flere anbefalinger med sig i kufferten, og hun kunne tale italiensk.

Det var på tide, hun kom videre med livet.

Med sit eget liv.

Det slog hende ikke et øjeblik, at hun kunne have brug for lidt tid til at slikke sårene efter det, hun havde oplevet. Hun fokuserede udelukkende på at finde et job i en fart.

Det var januar, og hun var rejst fra et varmt Australien til et koldt Italien. Rom var mere hektisk, end noget andet sted Ella havde været. Det føltes, som om sigøjnerne fulgte hende som en bisværm, hver gang hun forlod hotellet, men hun fik alligevel set mange af seværdighederne. Hun udforskede Vatikanet med ærefrygt og kastede en mønt i Trevifontænen, som hendes mor havde tilskyndet hende til, selv om der ikke var meget ide i det. Hendes mor ville alligevel aldrig vende tilbage.

Hun tog toget til Ostia Antica, besøgte ruinerne og frøs, da hun gik tilbage langs stranden, mens hun spekulerede på, hvornår hun ville begynde at føle lettelse over, at hun havde gjort det rigtige.

Lettelsen kom aldrig.

Så i stedet for at sidde og vente gik Ella i gang med at finde sig et arbejde.

– Du har meget erfaring af en på din alder, men …

Det var det samme alle steder. Hendes cv var imponerende, men som Claudia forklarede i interviewet, og som de andre havde forklaret dagen før, så var Ellas italienske ikke godt nok til, at de kunne anbefale hende til en af deres klienter.

– Du forstår det bedre, end du taler det, meddelte Claudia. Hun havde været utrolig sød, så Ella blev ikke fornærmet. – Er du interesseret i en anden type arbejde?

Ella skulle til at sige nej, men hun havde ikke noget at miste, så hun busede ud med endnu et forslag: – Filmindustrien?

– Vi tager os ikke af skuespillere.

– Nej, nej … Ella rystede på hovedet. – Jeg kunne godt tænke mig at instruere.

Det var det eneste, hun nogensinde havde haft lyst til at lave, men hun havde prioriteret at skrabe penge sammen, så hun kunne give sin mor mulighed for at flytte.

– Beklager. Claudia trak hjælpeløst på skuldrene, men da Ella rejste sig og takkede hende, tøvede hun et øjeblik. – Vent. Vi har faktisk en klient, Corretti Media … på Sicilien … Har du hørt om dem?

– Lidt. Ella var besat af filmindustrien. – De har haft succes med et par film de seneste år.

– Alessandro er direktør, og så er der Santo … Han er filmproducer.

– Ham har jeg hørt om, nikkede Ella, men hun tilføjede ikke, at det primært skyldtes hans skandaløse adfærd og ikke hans evner som producer. Claudia holdt sig dog ikke tilbage.

– Han har haft en del personlige assistenter. Claudia rullede med øjnene og fandt filen frem. – Ja, det er Santo, der søger en assistent. Du ville skulle med ham på location. Og det er nødvendigt, at du er ret … overbærende. Han har det med at rode sig ud i ballade, og han er temmelig berygtet, hvad kvinder angår.

Ella var ligeglad med hans renomme. Bare tanken om at være på location … Hun ville få masser af erfaring. Det ville i hvert fald være en start.

– Måske vil han bære over med dit italienske, hvis jeg fortæller ham, at du er bekendt med industrien.

– Mit italienske bliver bedre, lovede Ella.

– Og du bliver også nødt til at klæde dig lidt bedre.

Nu blev Ella fornærmet. Hun var iført et dyrt, gråt jakkesæt, som havde været særdeles passende i parlamentsbygningen. Men på den anden side var det tre år siden, og politikere var ikke ligefrem kendt for deres modebevidsthed.

– Santo Corretti forventer perfektion.

Ella fremtvang et smil. – Så skal han få det.

– Et øjeblik.

Mens Claudia ringede op, sad Ella stille og forsøgte at undertrykke den spænding, der var begyndt at vokse i hende. For første gang ønskede hun virkelig brændende et job, selv om hun rødmede en del, da Claudia så op og ned ad hende og meddelte ind i telefonrøret, at, jo, hun så godt ud. Ella spekulerede på, om blondt hår var en forudsætning for at få jobbet, da hun hørte Claudia beskrive hendes hår.

Det viste sig at være ligegyldigt.

– Beklager … Claudia rystede på hovedet. – Det var hans nuværende assistent, og selv om hun har travlt med at komme væk, siger hun, at der ikke er nogen pointe i at fortsætte. Han er meget krævende.

– Nå, men tak, fordi du forsøgte.

Ella forlod bureauet og satte sig ind på en café for at drikke en kop kaffe. Hun så ud på den travle by, mens hun forsøgte at overbevise sig selv om, at der ikke var nogen grund til at føle sig skuffet over et afslag på et job, som hun ikke engang var blevet interviewet til.

Og hvis hun var … Ella så ud på de elegante kvinder, der spadserede forbi vinduet … ville hun sikkert aldrig kunne leve op til Santo Correttis ide om perfektion.

Og havde hun overhovedet lyst til at arbejde på Sicilien? Havde hun lyst til at opsøge sin mors fortid?

Ja.

Ellas hjerte slog et slag over, for psykisk var hun ikke klar. Alligevel gik ud hun af caféen, og i stedet for at fortsætte til det næste bureau på listen stoppede hun op foran et smukt udstillingsvindue med modetøj og spekulerede på, hvad en personlig assistent for Santo Corretti mon var iført. Og få sekunder senere spurgte hun butiksassistenten om det samme.

Eller … hun sagde ikke hans navn. Hun sagde bare, at hun skulle til et vigtigt jobinterview. Et øjeblik senere var Ella i gang med at få sit lange, krøllede hår trimmet og tæmmet og løst samlet i nakken, mens hun fik lagt makeup og ordnet negle.

Tidligt på eftermiddagen tjekkede hun ud fra sit hotel og fløj den korte distance til Sicilien. Hun så ned på den ø, hun kun havde set via de falmede fotografier, hendes mor havde vist hende igen og igen.

Selv om det modigste, hun nogensinde havde gjort, var at forlade Australien, følte Ella sig også ret modig, da hun opmagasinerede sin bagage i lufthavnen og trådte ud i den skarpe vintersol.

Eller dum.

Det ville hun snart finde ud af.

Hun satte sig ind i en hvid taxa. – Corretti Media.

Ella holdt vejret og håbede, at chaufføren ikke ville ryste på hovedet eller bede om en adresse, men han nikkede heldigvis bare, og Ella trak et spejl op af sin taske og rettede lidt på hår og makeup. Hendes nye tandpastasmil føltes uvirkeligt. Ingen ville være i stand til at gætte, hvad det havde kostet hende … og ikke kun i penge.

Ella smækkede spejlet i og nægtede at tænke mere på sin far. Og det var en meget beslutsom kvinde, der betalte taxachaufføren uden for Corretti Media, inden hun gik ind i den luftkonditionerede bygning og fortalte receptionisten, at hun var kommet angående den ledige stilling som personlig assistent.

– Un attimo, prego. Receptionisten rakte ud efter sin telefon, og et øjeblik efter trådte Ella ud af en elevator på øverste etage og fik en noget overraskende modtagelse.

– Buona fortuna!

En usædvanlig smuk og meget tårevædet kvinde tryggede en sort læderkalender og et sæt bilnøgler i Ellas hånd og ønskede hende held og lykke i håndteringen af Santo, inden hun over skulderen råbte et gammelt italiensk mundheld, som Ella flere gange havde hørt fra sin mor.

– Skam over den mand, der bedrager mig en gang. Skam over mig, hvis han gør det to gange.

– Jeg går ud fra, at det er et nej?

En dyb og fyldig stemme fik Ella til at snurre omkring, og da dens indehaver kom gående ud fra sit kontor, kunne hun i et kort omtåget øjeblik udmærket forstå, at assistenten var faldet i to gange. Det var dog tydeligt, at manden ikke fik en tredje chance, for assistenten løb grædende ud ad døren og efterlod Ella alene med manden.

Et par grønne øjne mødte hendes, og hans korte smil var fuldstændig uberørt af begivenhederne. Det samme kunne man ikke sige om hans venstre kind, der var ildrød efter mærket af en hånd.

– Er du her for at blive interviewet? spurgte han på italiensk, og da hun nikkede og præsenterede sig, viste han hende ind på sit kontor.

Han behøvede ingen introduktion.


FØRSTE KAPITEL

Santo vågnede med et sæt. Hans hjerte hamrede, og han rakte ud efter den velkendte opmuntring, men i stedet for at ligge i en seng med en elskerinde ved siden af sig, lå han alene på en sofa.

Hvad var der sket natten før?

Han kunne ikke få sit hoved til at fungere.

Der lå en tom whiskyflaske på gulvet, og Santo trådte hen over den for at komme ud på badeværelset. Han så ned ad sig og opdagede, at han stadig havde sin bryllupssmoking på, men slipset var væk, og skjorten var flænset og åben.

Han tjekkede sin inderlomme og mindedes, at Ella havde både dobbelttjekket og tredobbelttjekket, at han havde husket dem, inden han tog af sted for at være forlover til sin brors bryllup.

Ringene var der stadig.

Han pjaskede vand i ansigtet, der var fyldt med skrammer og blå mærker. Santo så på sin hals og skar en grimasse, men et par sugemærker var hans mindste bekymring, da gårsdagens begivenheder begyndte at dukke op til overfladen.

Alessandro!

Santo tog sin telefon for at bestille en chauffør, men han fik fat i natreceptionisten, der … sikkert uvidende om at hun ikke burde stille sådanne spørgsmål … spurgte, hvor han skulle hen, og han afbrød øjeblikkeligt forbindelsen og ringede til Ella i stedet.

Fra sit vindue kunne han se pressefolkene neden for bygningen, og han orkede hverken at stå ansigt til ansigt med dem eller med sin bror alene lige nu.

– Kan du hente mig?

Ella besvarede opkaldet med lukkede øjne på trods af tidspunktet. Efter at have arbejdet for Santo i fire måneder var hun mere end vant til at blive ringet op på forskellige tider af døgnet, men han lød mere end almindelig hærget den her morgen. Hans dybe stemme var stadig smuk, men temmelig hæs.

’Smuk og hærget’ passede godt på Santo.

Hun gned sine øjne og så på uret på sengebordet. – Klokken er seks, og det er søndag, meddelte Ella, da det burde være grund nok til at afbryde opkaldet og sove videre.

Men Ella havde stort set ventet på hans opringning hele natten. Så meget, at hun havde lagt et sæt tøj frem og siddet med store curlere i håret om aftenen. Ligesom resten af Sicilien havde hun set dramaet udfolde sig i fjernsynet eftermiddagen før, og scenariet var blevet genudsendt med jævne mellemrum hele natten. Selv hendes mor, der så italienske nyheder i Australien, ville være klar over, at det meget omtalte bryllup mellem Santos bror, Alessandro Corretti, og Alessia Battaglia var blevet aflyst i sidste øjeblik.

Bogstavelig talt i sidste øjeblik.

Bruden var flygtet ned ad kirkens midtergang, og nu ventede hele verden på at se, hvordan den berygtede familie ville håndtere efterspillet.

– Det er min fridag. Hun gjorde sit bedste for at lyde bestemt. – Jeg arbejdede i går.

Som hans assistent var hun ikke inviteret med til brylluppet, men hun havde fået til opgave at sørge for, at Santo ankom ædru og til tiden og så lige så guddommelig ud, som han plejede.

Den guddommelige del havde været let nok. Det var de andre to punkter, der havde været udfordrende.

– Jeg er nødt til at hente Alessandro på politistationen, oplyste Santo. – Han blev arresteret i går aftes.

Ella ville ikke udspørge ham om detaljerne, men selvfølgelig spekulerede hun på, hvad der var sket, ud over det kameraerne havde foreviget.

Aftenen før havde hun hævet sit glas mod skærmen, da hun så Santo ankomme til kirken og snakke og pjatte med Alessandro, mens hun for sig selv tænkte, at det burde forbydes at have så mange gode gener samlet i en familie.

De lignede tvillinger ved første øjekast … begge var høje og bredskuldrede med kort, sort hår og sovekammerøjne … men der var forskelle. Alessandro var den ældste, og de to år, der adskilte brødrene, var tydelige.

Som førstefødte søn af den afdøde Carlo Corretti var Alessandro alvorlig og hensynsløs, mens Santo var den sjovere og noget lettere type. Han var ekstremt flirtende, men kunne også være frygtelig arrogant.

– Kom nu, og hent mig, bad Santo, og Ella pustede langsomt ud, mens hun mindede sig selv om, at hvis hun fik det nye job, hun havde søgt, ville skandalerne og dramaet omkring Corretti-familien høre fortiden til. Arbejdet for Santo havde vist sig at være langt værre, end hun havde forestillet sig.

– Der er pressefolk overalt, advarede han, hvilket var Santos måde at fortælle hende, at hun skulle se godt ud. Selv i en krisesituation lagde han vægt på udseendet. – Tag en taxa, hent min bil og kør den til hotelindgangen. Send mig en sms, når du er der.

– Jeg hader at køre din bil, erklærede Ella, men der var stille i røret. Han havde afgivet sin ordre, og Santo, der forventede, at hun sprang, når han knipsede med sine manicurerede fingre, havde afbrudt forbindelsen.

– Idiot, hvæsede Ella, og så hørte hun hans stemme.

– Du elsker mig jo.

Ella var for irriteret til at blive forlegen. – Jeg elsker at sove længe søndag morgen.

– Trist.

Og så afbrød han forbindelsen.

Det er slut om et par uger, fortalte Ella sig selv, mens hun ringede efter en taxa. Kvinden i røret fortalte, at der ville gå 15 til 20 minutter, hvilket passede Ella fint. Hun tog et brusebad og fortsatte hen til spejlet. Hun havde mest lyst til at droppe makeuppen, hvilket hun tit gjorde i weekenderne, men Santo var hendes chef, og hun tog sit arbejde seriøst. Så hun lagde en pæn makeup og glattede sit hår, inden hun fæstende det i en lav hestehale og trak i en grå nederdel og en figursyet skjorte.

Det eneste gode ved at arbejde for Santo var tøjpengene, og Ella var ikke engang særlig interesseret i tøj.

Taxaen dyttede uden for hendes lille lejelejlighed, og Ella greb sin Santo-taske, som hun kaldte den, og tjekkede, at hun havde ekstranøglen til hans bil, inden hun gik udenfor. Hun missede mod morgensolen og nød synet af Palermos smukke majfarver. Havet glitrede i baggrunden, og det så ud, som om hele byen sov. Det meste af Sicilien havde sikkert været sent oppe for at se nyhedsopdateringerne.

– Buongiorno. Ella gav taxachaufføren adressen på det luksushotel, hvor Santo boede, inden hun lænede sig tilbage og lyttede til morgennyhederne.

Selvfølgelig trak den svigtede brudgom overskrifter.

Og selvfølgelig ville taxachaufføren hellere end gerne snakke om skandalen. – Ballade! fortalte han hende. – Som om et bryllup nogensinde kunne forene Corretti-familien og Battaglia-familien …

Ella undlod at fortælle ham, at de var på vej til Santo. Han fortalte hende alligevel ikke meget om sin familie, og når han snakkede med den, gik det så hurtigt, at hun næsten ikke forstod noget af det.

– Har de altid bekriget hinanden? spurgte hun.

– Altid, svarede chaufføren og tilføjede, at selv Salvatore Correttis død et par uger tidligere ikke havde bragt fred mellem de to familier.

– Familien Corretti strides endda indbyrdes.

Så meget vidste Ella. Hun havde ofte nok måttet håndtere de stridende fætre. Familien var utrolig splittet, og de forsøgte alle sammen at overgå hinanden i ly af familieimperiet. Ikke kun når det gjaldt arbejdet, men også i forhold til kvinder, biler og heste. Ella var dødtræt af det. Hun var træt af deres hemmeligheder og af de små spil, de alle sammen spillede.

Hun ville have fundet sig i det, hvis Santo bare ville give hende et lille skub op ad karrierestigen. Hun havde gang på gang spurgt ham, om hun måtte arbejde som instruktørassistent på en af hans film.

”Snart”, svarede han hver gang.

Nå, men snart var hun væk.

Ella bad chaufføren holde ind til siden, mens hun købte kaffe og steg ind i bilen igen.

Da de nærmede sig hotellet, bad Ella om at blive sat af i parkeringskælderen under hotellet. Santo havde ret. Der var pressefolk overalt og næsten lige så mange sikkerhedsfolk. Ella viste sit id, inden hun betalte taxachaufføren og fortalte den bekymrede parkeringshjælper, at hun selv ville køre bilen og hente sin chef.

Ella satte sig ind bag rattet, startede motoren og skrev til Santo, at hun befandt sig i kælderen og var på vej hen mod hovedindgangen.

Motoren spandt, bare hendes fod snittede speederen, og hun banede sig vej ud af kælderen og hen til hovedindgangen, mens hun ignorerede de mange blitz fra paparazzierne, der forsøgte at indfange den nye aktivitet i området.

– Kom nu, Santo, mumlede hun højt, mens hun sad med motoren kørende og var bange for, at han var faldet i søvn igen, efter han havde ringet til hende.

Men så så hun ham komme vaklende hen mod bilen, og hun bed tænderne sammen, da hun så den tilstand, han var i. Pressen skulle nok få en fest ud af det her. Hans jakkesæt var flænset og snavset, og han havde adskillige blå mærker. Hans bleghed understregede, at han ikke havde barberet sig.

– Buongiorno! hilste Ella højt, da han steg ind i bilen.

– Godmorgen, Ella.

Det var en lille leg, de havde leget siden interviewet. Ella havde præsenteret sig på italiensk for at vise, at hun kunne klare jobbet, selv om hun var fra Australien.

Og Santo havde svaret på engelsk, som han snakkede mindst lige så godt som italiensk. Det viste sig, at Ella snakkede godt nok italiensk til at få jobbet, men når de kun var de to, snakkede de i reglen engelsk sammen.

– Jeg troede, vi skulle se godt ud.

Han nøjedes med at rynke panden.

– Du sagde, at der var pressefolk overalt.

– Det er der også, svarede Santo. – Jeg ville bare advare dig.

– Her. Hun rakte ham hans kaffe.

– Du må også hellere købe en til Alessandro.

– Det har jeg gjort.

– Så lad os køre.

Hun kørte ud fra forpladsen. – Hvad skal du med de gear? stønnede Ella, for hun plejede at køre med automatgear, men det mente Santo ikke kvalificerede sig som rigtig kørsel.

Men han svarede ikke. Han sad bare usædvanligt stille, mens bilen bevægede sig ud i det strålende solskin. Ella skævede til ham og så ham krympe sig, så hun stak medlidende hånden i sin Santo-taske, trak et par solbriller op og rakte ham dem. De skærmede for solen, men de dækkede ikke hans blå øje.

Pressefolkene omringede dem, og Ella kørte forsigtigt fremad, da et lidt for kraftigt tryk på speederen sandsynligvis ville jævne dem med jorden.

– Bare kør! Santo bandede højt, da kameraerne blitzede gennem ruderne, og Ella dyttede, til mængden endelig opløstes.

Hans humør blev ikke bedre, da de kørte gennem byen, og surmuleriet smittede. – Jeg hader at køre i det her land, knurrede Ella, da hun blev tvunget til at dreje skarpt for lige netop at undvige en Vespa.

I Australien kørte de i venstre side af vejen, og nogle gange overholdt de endda trafikreglerne.

Men det var hverken trafikken eller den tidlige opringning, der generede Ella. Hvad det end var for en slåskamp, hendes chef havde deltaget i aftenen før, så var det ikke den, der havde givet ham rødlilla mærker på halsen.

For pokker da, tænkte hun dystert, selv midt i en familieskandale gik han til den.

Men med hvem?

Nej, Ella ville ikke udspørge ham om detaljerne.

Hun ville ikke vide det, hvis han var sprunget på Taylor Carmichael, den billedskønne, amerikanske skuespiller, der havde hovedrollen i Santos nye film.

Indspilningerne skulle starte mandag, og Santo havde gjort det til sin personlige mission at holde Taylor ude af problemer. Han havde insisteret på, at hun deltog i gårsdagens bryllup, for at sikre at hun opførte sig ordentligt og for at skabe opmærksomhed omkring filmen. Men med begges blakkede ry taget i betragtning var det næsten oplagt, hvad der var sket.

Det var virkelig på tide at komme videre. Hvis hun ikke fik det nye job, kunne hun måske tage til London eller Frankrig.

Eller hjem?

Han bad hende stoppe, så han kunne hæve nogle kontanter, der forhåbentlig kunne få hans bror ud af spjældet, og Ella lænede sit hoved tilbage mod nakkestøtten og lukkede øjnene. Tanken om at tage hjem trøstede hende ikke. Hendes mor havde snart fødselsdag og ville forvente, at Ella ringede. Hun blev så grebet af panik ved tanken, at hun åbnede øjnene og tog et par dybe indåndinger, mens hun indså, at hun langtfra var klar til at tage hjem.

Hun så til, mens Santo forsøgte sig ved hæveautomaten et par gange, og så sukkede hun irriteret og steg ud af bilen. Hun gik hen til ham og tastede hans kode.

– Hvad skulle jeg gøre uden dig?

Der var ingen hengivenhed i spørgsmålet. Han vendte hovedet et øjeblik, og Ella blev varm i kinderne, men fortalte sig selv, at han umuligt kunne vide, hvad hun havde haft gang i de seneste dage.

Og, trøstede Ella sig selv, hvem i hendes position ville ikke se sig om efter et andet arbejde? Hun var træt af at rage kastanjerne ud af ilden for ham, og hun var træt, fordi hun var stået op klokken skrammel på sin fridag for at få hans bror løsladt mod kaution. Og hun var træt af at sende blomster og smykker til hans elskerinder, booke intime borde i fantastiske restauranter og arrangere romantiske weekender, for siden hen at skulle berolige og dæmpe de forsmåede kvinder, når Santo gjorde dem oprevne på sin sædvanlige måde.

– Hvordan gik det med Taylor?

Hun kunne simpelthen ikke lade være med at spørge, for det var altafgørende for filmens omtale, at Taylor have opført sig ordentligt aftenen før.

– Niente dichiarazione, svarede Santo og smilede over hendes sammenbidte tænder. – Jeg praktiserer ’ingen kommentarer’ over for pressen i dag. Måske skulle du gøre det samme.

Han var fantastisk til at undvige spørgsmål. Ikke kun om kvinder, men om alting.

De parkerede foran politistationen, og Ella var lettet over at se, at der ikke var nogen pressefolk. I det mindste var det ikke sivet ud, at Alessandro opholdt sig på stationen.

– Hvordan tror du, han har det?

– Han har tømmermænd, gabte Santo. – Og hvad Alessia angår, er han bedre tjent uden hende.

Han steg ud af bilen, og Ella, der havde troet, at hun skulle sidde og vente i mindst en halv time, blev overrasket, da han vendte sig og bad hende komme med.

– Mig?

– Du kan bløde politiet op.

– Det betragter jeg som en fornærmelse, Santo.

– Ah, men du lader dig fornærme over så mange ting, Ella, snøvlede han.

Ella tog Alessandros kaffe og fulgte med Santo ind på politistationen. Ella vidste præcis, hvad den lille spydige bemærkning handlede om. Ella var den første personlige assistent, Santo ikke havde været i seng med. Hun havde til hans store overraskelse gjort det klart for ham, at deres forhold var og ville forblive professionelt. Det talte til hans fordel, at han havde trukket sig tilbage, men nu og da kunne han stadig stikke til hende, fordi hun tilsyneladende var immun over for hans charme.

Ikke helt, naturligvis.

Hvem kunne være det? Han var fantastisk flot og sexet, men også fuldstændig uforbederlig.

De trådte ind på stationen, og der var masser af snak og gestikulationer, og en forfærdelig masse kontanter skiftede ejer, men Alessandro dukkede overraskende hurtigt og temmelig forpjusket op. Han havde som sin bror adskillige blå mærker, og hans ellers så stilige smoking var snavset og iturevet.

– Her. Ella rakte ham kaffen, der uden tvivl var kold nu, men Alessandro tog imod den og tømte den i en tår, da de gik ud af politistationen. Han krympede sig, da det skarpe sollys ramte hans øjne, og Ella rakte ham det ekstra sæt solbriller, hun altid havde med sig.

Ella var ikke Santos assistent for ingenting.

– Tak, svarede Alessandro og tog dem på, inden han betragtede sin brors forslåede ansigt. – Hvad er der sket med dit ansigt?

Ella holdt vejret.

Hun var nysgerrig, men svaret forvirrede hende kun yderligere.

– Du … skete, svarede Santo tørt.
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– Kan du ikke huske det? knurrede Santo, da de sad i bilen, og Alessandro bad Ella om at køre sig hjem.

– Jeg forsøger at lade være.

De talte italiensk, men Ella kunne forstå det meste.

– Jeg har forsøgt at kontakte dig hele natten, oplyste Santo.

– Tydeligvis ikke hele natten, svarede Alessandro kort. – Hvem har forsøgt at æde din hals?

Santo lo, men kom ikke med nogen forklaring. – Jeg må have ringet mindst 50 gange.

– Og de 49 gange valgte jeg ikke at svare.

Alessandro trak sig tilbage i tavshed, og Ella forstod ham. Santo lod til at være fuldstændig ubekymret. Han scrollede igennem sine tekstbeskeder på mobilen, mens han ignorerede, at den konstant summede for at gøre ham opmærksom på et opkald.

Ella kørte dem til Corretti Media Tower, hvor Alessandro havde en luksuriøs penthouselejlighed, men paparazzierne ventede stadig på at fange den forsmåede brudgom med deres kameraer.

– Du kan lægge dig ned bagi, foreslog Ella. – Jeg har taget en frakke med til dig. Jeg forsøger at køre om bagved. Men Alessandro nægtede at ligge ned. Han bad hende stoppe foran bygningen, og han fortrak ikke en mine, da kameraerne blitzede, og spørgsmålene haglede ned over ham.

– Jeg går med dig, meddelte Santo.

– Jeg har ikke brug for at blive holdt i hånden, brummede Alessandro studst, men Santo ignorerede ham, og de to brødre steg ud af bilen.

Pressefolkene gik amok, men begge mænd var vant til at håndtere dem. Der var altid skandaler og spørgsmål forbundet med deres familie, men Alessandro var tydeligvis ikke indstillet på at besvare noget som helst endnu. Ella hørte et temmelig personligt spørgsmål blive stillet, og hun så, hvordan Alessandros skuldre stivnede, mens han knyttede hænderne. Santo, der muligvis indså, at hans bror var ved at hidse sig op, tog for en gangs skyld en fornuftig beslutning og vendte sin bror tilbage mod bilen. Ella rakte ud og åbnede døren, og Santo skubbede sin rødglødende bror ind på bagsædet, inden han selv satte sig på passagersædet.

– Kør, beordrede han. – Rundt om hjørnet, så overtager jeg rattet.

Ellas fornuftige tempo havde åbenbart gjort ham utålmodig, og da de var kommet rundt om hjørnet, mindede Santo hende om at trække ind til siden.

– Fint, men hvis du skal køre, stiger jeg ud. Jeg kan lugte whiskyen herfra.

For en gangs skyld svarede han ikke igen med en kvik bemærkning. Han gjorde bare tegn til hende om at fortsætte, så hun drejede bilen omkring og kørte tilbage mod byen.

– Vi kan tage til dit hotel, foreslog Ella Santo. – Vi kan komme ind via kælderetagen.

– Nej, svarede Alessandro. – Jeg vil ikke være lukket inde af pressen. Jeg vil væk fra dem.

– Vi kan tage hjem til mig.

Ella forsøgte at komme frem til, hvordan de bedst kunne give Alessandro lidt privatliv de kommende dage, selv om det var svært at forestille sig ham i hendes lille, billige villalejlighed.

– Det er bare et lille hus, men det ligger ret afsides, og jeg er sikker på, du kan være i fred der.

Ella kiggede i bakspejlet og ventede på et svar, men Alessandro kastede sig i stedet ud i en diskussion med Santo, der bagefter tog ordet.

– Kør ham til marinaen. Santo udpegede retningen. – Alessandro vil ombord på sin yacht.

Ella gjorde, som hun fik besked på, men på trods af sin beslutning om ikke at blande sig kunne hun ikke lide tanken om Alessandro alene på sin yacht, i betragtning af alt det der var sket. – Tror du, det er en god ide, spurgte hun bekymret Santo.

– Jeg er lige blevet mindet om, at jeg er den yngste bror, knurrede Santo til svar. – Han insisterer på at blive kørt til havnen, ellers vil han selv sørge for transport dertil.

Det var ikke en god ide at lukke Alessandro ud på egen hånd, så de var tvunget til at køre mod marinaen. Ella håbede i stilhed, at brødrene ville snakke sammen, så hun kunne finde ud af, hvad der var sket aftenen før.

– Dove Alessia?

For første gang indledte Alessandro en samtale for at spørge, hvor hans tidligere forlovede befandt sig, og Ella holdt vejret, mens hun kørte ind på marinaens parkeringsplads.

– Puttana, svarede Santo afvisende, men Alessandro pressede på.

– Hvor er hun?

Ella spidsede ører, da Santo med en temmelig affærdigende stemme fortalte sin bror, at Alessia var stukket af med deres fætter Matteo.

Til forskel fra Santo var Alessandro høflig nok til at give Ella en kort undskyldning for den række eder og forbandelser, han udstødte, inden han steg ud af bilen og vaklede i retning af sin yacht.

Santo sad et øjeblik og så efter sin bror, inden han steg ud og forsøgte, formodede Ella, at overtale sin bror til at komme tilbage til dem.

Hun så dem skændes et øjeblik, men båndet mellem de to brødre var tydeligt. Det betød ikke noget, at Alessandro havde slået Santo et par gange natten før. Intet havde forandret sig mellem dem, og Ella tænkte … som så ofte før … hvordan det måtte være at have søskende. En, der altid bakkede en op. For hun var så uendelig træt af at håndtere sine forældre alene.

Men hvad Santo end sagde til sin bror, så hjalp det ikke. Alessandro gik sin vej, og Santo stod stille et øjeblik og kiggede efter ham, inden han vendte om. Der var ikke antydningen af himmelvendte øjne eller et skævt smil i hans ansigt, da han gik tilbage mod bilen og satte sig ind.

De sad stille et øjeblik og så Alessandro stige ombord på sin båd.

– Tror du, han er okay? Ella havde ikke lyst til at køre.

– Selvfølgelig, vrissede Santo. – Han er sej. Bare kør.

Ella havde svært ved at sluge hans manglende bekymring, men hun kørte og ringede undervejs til serviceafdelingen på hans hotel og bad dem rydde op i hans lejlighed og tilberede et varmt bad, morgenmad og en hel del kaffe.

– Hvis dit selskab altså ikke har noget imod det, fortsatte hun henvendt til Santo, mens hun fortalte sig selv, at hun ikke fiskede efter svar.

– Hun er gået.

– Bare en? Ella skævede til ham og forventede at få et smil retur, men Santo stirrede bare ud ad vinduet.

Pressen ventede stadig, men Santo dukkede sig ikke. Han blev bare siddende, mens de tog deres billeder, og han afviste Ellas forslag om at gå ind via kælderen.

– Foyeren er udmærket, insisterede han og tog endda solbrillerne af og lagde dem i lommen, inden han steg ud.

Han sendte kameraerne et lummert smil og gik ind i foyeren med hovedet højt. Ella gav bilnøglerne til parkeringshjælperen og indhentede ham ved elevatoren. Da dørene lukkede sig bag dem, faldt Santo sammen mod væggen og lukkede øjnene. Ella blev lige så bekymret for ham som for hans bror. Han var ekstremt bleg. Hun gik ud fra, at det var Alessandro, han havde været oppe og slås med om natten, og broren havde slået til. Var han blevet slået ud?

– Er du skadet andre steder end i ansigtet?

Han åbnede ikke øjnene, men rystede på hovedet.

– Blev du slået ud?

– Desværre, nej.

Han sendte hende et lille smil og åbnede de grønne øjne, men det var en forandret Santo, hun så. Det var, som om al arrogancen var sivet ud af ham, og hun så, hvem manden egentlig var. Og det var tryllebindende. Hun kunne ganske enkelt ikke holde op med at stirre på ham, og selv da elevatordørene gik op, blev de stående og så på hinanden.

– Hvad skete der? Hun havde lovet sig selv ikke at spørge, men hun kunne ikke lade være.

– Hvorfor?

– Jeg vil bare … Hun kunne ikke finde de rigtige ord. – Jeg er bekymret.

– Klart.

Han lød skeptisk, og det forvirrede hende, men hun ville ikke dvæle ved det. De gik gennem foyeren til hans suite, men selvfølgelig kunne han ikke finde sit nøglekort, og selvfølgelig havde hun et ekstra.

Det var skandaler og ikke morgenmad, der ventede på dem inde i suiten. Santo bladrede gennem aviserne, og Ella overgav sig og tog en. Hun fik næsten overbevist sig selv om, at det var bedre, at Alessandro var ombord på sin båd, for billederne og overskrifterne var brutale.

– Åh! udbrød Ella chokeret ved synet af et bestemt foto.

Det forestillede Taylor Carmichael. Kvinden, som Santo skulle holde styr på. Selv om skuespilleren havde lovet, at hun havde forandret sig, viste billedet noget helt andet.

– Er du overrasket? fnøs Santo.

Egentlig ikke, tænkte Ella. Hun var mere overrasket over, at manden på billedet ikke var Santo. Men var han ligeglad? Filmoptagelserne skulle begynde næste dag, og der havde været masser af debat om valget af den kvindelig hovedrolle. Taylors comeback efter en gigantisk nedtur var en stor satsning, der i værste fald kunne blive en katastrofe for filmen.

Fotoet tydede på, at de var godt på vej i den retning.

Men bekymringer om filmen måtte vente til næste dag. Lige nu havde Ella mere end nok at gøre med en 190 centimeter forslået og fordrukken mand. – Tag et bad, bad hun. – Så ser jeg, hvor morgenmaden bliver af.

– Jeg vil ikke have morgenmad, mumlede han bare. – Jeg går i seng. Tak for hjælpen.

– Du er nødt til at spise noget, begyndte Ella, men så tav hun.

Hun var ikke hans mor. Ikke at hans egen mor ville have engageret sig. Carmela Correttis interesser gjaldt mode og manicurer.

– Tag i det mindste et bad, insisterede Ella. – Jeg er ligeglad med, om du spiser eller ej, men jeg er sulten, så jeg vil have morgenmad.

– Selvfølgelig.

Han gik ud på badeværelset, og nogle minutter senere bankede det på døren. Ella så sulten til, mens stuepigen dækkede morgenbordet.

– Tak, smilede Ella og skænkede kaffe op til sig selv, mens hun forsøgte at lade være med at tænke på, hvem han havde været sammen med om natten. Det ragede ikke hende, hvad Santo lavede.

Hun bladrede aviserne igennem og var optaget af sladderen i et stykke tid, til hun kiggede på uret og indså, at han havde været på badeværelset meget længe. Først tænkte hun, at han var faldet i søvn, så hun ignorerede bekymringen, men efter nogle minutter bankede hun alligevel på.

– Der er morgenmad.

Intet svar.

– Santo … Hun bankede igen. – Svar mig.

Intet.

– Santo! Ella forsøgte at holde panikken ude af sin stemme, mens hun tænkte på hovedlæsionen og alkoholen, men hun blev mere og mere rædselsslagen.

– Santo! råbte hun højt. – Hvis du ikke svarer, kommer jeg ind.

Stadig ingen reaktion.

– Santo! skreg hun en sidste gang, og da der stadig ikke kom noget svar, åbnede hun døren.
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– Santo … Ella fortrød, i samme øjeblik hun åbnede døren.

Der var nogle ting, hun ikke burde se, og Ella vidste med det samme, hvorfor han ikke havde svaret hende.

Santos nøgenhed var dækket af skum, og hans hoved hvilede mod badekarrets kant. Hans øjne var knebet i, og hans læber var presset hårdt sammen. Det var en ting, når hendes chef gjorde noget upassende, som hun skulle håndtere. Det var langt sværere at kapere, at Santo Corretti … en mand, der charmede sig gennem livet, der altid havde en frisk bemærkning parat og ikke lod til at bryde sig om meget andet end sine film og så mange engangsknald som muligt … lå i badekarret og forsøgte at lade, som om han ikke græd.

*

Santo græd aldrig.

Han mindedes ikke, at han nogensinde havde gjort det. Det var en helt ny oplevelse for ham.

Han havde ikke engang grædt, da hans far, Carlo, døde sammen med hans onkel. Han havde ikke grædt som lille, da han allerede dengang havde fornemmet, at hans tårer ingen effekt havde på hans mor, Carmela, og ethvert tegn på svaghed ville have gjort Carlo rasende. Så Santo havde sat sin lid til sit udseende, sin humor og sin charme.

I dag var han bare løbet tør.

– Gå … Han holdt en hånd op. Ordet var ikke andet end en hvisken, og hans skuldre rystede af anstrengelse over at holde igen.

– Jeg kan ikke gå.

Og nej, det var ikke en del af hendes jobbeskrivelse, men Ella kunne ikke lade ham være alene, så hun satte sig på kanten af badekarret og spekulerede på, hvad hun skulle gøre. Han var ubarberet, og der var tydelige mærker på hans brystkasse. Han var medtaget, men ikke bare fysisk … Han virkede knust.

Hun havde flere gange spekuleret på, om der overhovedet var følelser bag den smukke facade, men nu var det tydeligt, at han var dybt nedbrudt. Hun så på ham, mens han tog en dyb indånding og endelig talte.

– Tror du, han klarer sig?

– Det er jo Alessandro, svarede Ella bestemt. – Så, ja. Selvfølgelig klarer han sig. Han skal bare have lidt tid.

Efter nogle sekunder nikkede Santo og åbnede øjnene. Ella ville ønske, at han ikke var så smuk, og det frustrerede hende yderligere at se den her følsomme side af ham.

– Jeg er fuldstændig sikker på, at han klarer sig.

– Det er ikke bare Alessandro, indrømmede han. – Det er dem alle sammen. Du skulle have hørt alt det, der kom frem i går, begyndte Santo, men han fortsatte ikke.

– Du kan fortælle mig det.

– Fordi du bekymrer dig? Der var noget gnavent over hans tonefald, og Ella rynkede panden, men så trak han på skuldrene. – Det er familieanliggender. Det er ikke op til mig at buse ud med det.

Ella pressede ikke på. Hun kendte alt til familiehemmeligheder og vidste, at der var visse ting, man bare ikke snakkede med andre om.

Hun så sig omkring på badeværelset og spekulerede på, hvordan en enkelt person kunne rode så meget på så kort tid. Hans tøj lå spredt over hele gulvet, vandhanen løb, efter han havde børstet sine tænder, og han havde ikke skruet låget på tandpastaen.

– Det er et stort rod, bemærkede Santo, men hun kunne godt regne ud, at han ikke snakkede om badeværelset.

– Sådan er det i mange familier.

Hun mødte hans blik. Normalt ville hun se væk, for hun brød sig ikke om, at nogen granskede hendes sjæl. Men hun så smerten i hans øjne, og et øjeblik var hun tæt på at græde selv, hvilket hun ikke havde gjort siden den forfærdelige dag.

– Kom, sagde Ella langt om længe.

Hun vidste, at han sandsynligvis hadede at blive set i denne forfatning, og hun vidste, at ingen af dem ville nævne det igen.

Hun stak hånden ned i vandet og hev bundproppen op, inden hun rejste sig og slukkede for vandhanen. Men da hun vendte sig, lå Santo stadig i badekarret, mens vandet langsomt sivede ud, og hun skyndte sig at tage et håndklæde, inden hun så alt for meget af sin chef.

– Jeg kigger væk, meddelte Ella og holdt håndklædet op, mens hun forsøgte at lave sjov.

Men der var ganske enkelt ikke plads til hverken sjov eller ærbarhed denne morgen. Han tog hendes hånd og trak sig op, og Ella gjorde sit bedste for ikke at kigge. Han viklede håndklædet om hofterne og gik gennem suiten, direkte mod sit soveværelse, uden at stoppe ved morgenmaden.

– Jeg beklager det her …

– Åh, det skal du nok komme til … begyndte Ella, men stoppede sig selv. Det var ikke det rigtige tidspunkt til drillerier. – Lad os bare glemme det. Han så lettere skeptisk på hende, men Ella mente det. Jo, de drillede hinanden en gang imellem, men Ella ville ikke benytte sig af det her. – Det er glemt og ude af verden, Santo.

– Tak. Han nikkede og begyndte at udstikke ordrer igen. – Kan du hente min telefon?

Santo sad på sengekanten og kunne høre Ella rasle med tallerkener og glas. Han anede virkelig ikke, hvad der skete med ham. Det var, som om alting endelig havde indhentet ham … Alt, han havde ignoreret eller undertrykt … og det nægtede at forsvinde igen. Alle de familiehemmeligheder, der var blevet udspyet aftenen før, gjorde Santo syg indvendig. For første gang nogensinde havde han ikke engang været i stand til at bolle sig ud af det. Han havde flyttet sin mund fra kvindens og mærket hendes læber mod sin hals, og han havde kigget ned på endnu en anonym blondine. Han havde ikke orket at gøre mere ved det og havde sendt hende hjem for i stedet at tilbringe natten med en flaske whisky, mens han forsøgte at få fat i Alessandro.

Santo prøvede at komme i tanke om bare en enkel positiv ting ved hans liv, men selv filmen var i fare nu, efter Taylors opførsel aftenen før.

En god ting.

Han kiggede op, da Ella trådte ind … hans meget professionelle og en smule reserverede assistent … og så kravlede han irriteret ind under lagnet og smed gnavent håndklædet fra sig på gulvet. For ud over familiedramaet havde han også fundet ud af andre ting dagen før.

– Så du siger op?

Ella rødmede, og det var ikke, fordi han var nøgen under lagnet. Det forfærdelige ved at søge arbejde var, at man ikke kunne fortælle sin arbejdsgiver noget. Hun havde haft frygtelig dårlig samvittighed, da hun løj om sin tur til Rom for at besøge en læge, og for at gøre det endnu værre havde Santo betalt for flybilletten og indkvarteret hende på et dyrt luksushotel. Ella forstod bedre, hvorfor han havde vrisset af hende flere gange i løbet af morgenen. Hun havde udspurgt ham om hans familie, mens han vidste, at hun havde planer om at sige op.

– Jeg ved det ikke endnu, svarede hun.

– Du skulle ikke til lægen, da du var i Rom. Ella rødmede endnu mere. – Filmindustrien er en lille verden, Ella. Folk snakker …

– Jeg ved ikke engang, om jeg har fået jobbet.

– Det lyder sådan. Luigi ringede i går for at udspørge mig om dig, fortsatte Santo. – Tilgiv mig, at jeg ikke ønsker tillykke.

Hun turde alligevel ikke håbe. Ikke før Luigi kontaktede hende personligt. Måske ville det ikke føre til andet end et interview til.

– Kan vi snakke om det senere?

– Vi snakker om det nu. Santo skulede til hende. – Jeg kan godt forstå, at du ønsker at instruere … at du vil involveres … men den instruktør, jeg har ansat, har sit eget hold med. Han tog en dyb indånding og indså, at han ikke ønskede at miste hende. – Når jeg ansætter folk til min næste film, vil jeg sørge for at …

– Det var den her film, jeg ønskede, Santo. Ella så på ham. – Jeg elsker manuskriptet. Det ved du.

– Og du ved, hvor vigtig den film er for mig, Ella. Specielt nu.

– Hvorfor?

– Det vil jeg ikke komme ind på, men jeg tør ikke løbe nogen risici med den.

– Så det var ikke en risiko at ansætte Taylor Carmichael? snerrede Ella.

– Se, hvad jeg fik ud af det. Men jeg vil tage dig i betragtning til min næste film.

– Det er ikke bare det. Ella lukkede øjnene. Når man var Santos assistent, var der rigeligt med andre ting at klage over. – Jeg har ikke et øjeblik for mig selv. Hun så på ham. – Du er mere end et fuldtidsjob, Santo.

– Der her var en undtagelse. Jeg plejer ikke at ringe til dig om søndagen.

– Santo, søndag starter ved midnat efter lørdag, og jo, det gør du faktisk ret ofte.

Santo fortalte sig selv, at det var hendes job, men han vidste, at han havde presset hende denne weekend. Selv om han aldrig ville sige det højt, så havde han været nervøs for brylluppet og tanken om de to familier samlet under et tag. Det havde været beroligende at tilbringe den foregående morgen sammen med Ella, og han havde haft brug for hende ved sin side, da han skulle hente sin bror.

– Du er blevet uundværlig.

– Nej. Ingen er uundværlig.

– Måske. Santo tænkte sig om et øjeblik. – Vi svinger godt sammen.

– Ikke hele tiden.

– Det troede jeg, vi gjorde. Vi har da grinet en hel del.

Hun så på hans hærgede ansigt og spekulerede på, om han var klar over, hvor stor en bedrift det var. Om han overhovedet vidste, hvor knust og sårbar hun var, da hun mødte ham første gang. Hun kiggede ned, tog et stykke af en croissant og puttede det i munden, mens han betragtede hende.

– Jeg troede, du ville fodre mig.

Det beroligede hende, at hans humor var ved at vende tilbage.

– Det kan du godt glemme. Hun sendte ham et lille smil, mens han tjekkede sin telefon. – Nogen beskeder?

– Ingenting.

Hun kunne tydeligt se bekymringen i hans ansigt. – Jeg var ikke klar over, at du og Alessandro var så tæt knyttede.

– Vi er brødre, erklærede Santo, som om det forklarede alt. – Har du søskende?

– Nej … der er bare mig. Han fornemmede et lille skift i hendes tonefald, og han burde nok have ladet det ligge. Men det gjorde han ikke.

– Vi snakker aldrig om din familie.

– Fordi jeg sjældent nævner dem.

– Hvorfor? spurgte Santo, men Ella rystede på hovedet.

Det var på tide, at hun gik, og da han havde spist croissanten og drukket sin kaffe, tog hun bakken og rejste sig.

– Er der andet, jeg kan gøre for dig?

– Det ved du, der er.

Jep, hans humor var vendt tilbage.

– Sov godt.

Ella slukkede for hoteltelefonen på hans sengebord og gik over for at trække gardinerne for. Hun var mere end opmærksom på, at han betragtede hende imens. Hun kunne se pressefolkene lure omkring hotellets hovedindgang, og hun vidste, at opmærksomheden kunne vare et godt stykke tid endnu.

– Okay. Hun gik tilbage til sengen. – Jeg lader dig sove til klokken 14.

– Bliver du?

– Jeg sætter mig til at arbejde i loungen.

– Kom ind, og tjek min puls.

– Nej, men jeg vil besvare din telefon. Er der noget specielt, du ønsker, jeg skal sige?

– Jeg kan selv tage mig af det.

Hun gik hen for at tage hans mobil på sengebordet, men han stoppede hende ved at gribe fat om hendes hånd. – Nej.

– Jeg tager mig af opkaldene, Santo. Det er det, du betaler mig for. Hvis det er Alessandro, vækker jeg dig med det samme.

Hun var usædvanlig opmærksom på hånden, der holdt om hendes. Specielt fordi den blev der. Hun burde trække armen til sig og gå, men det gjorde hun ikke, og hun gjorde heller ikke modstand, da han trak hende ned på sengekanten igen. Med gardinerne trukket for var der pludselig meget intimt i rummet.

– Er du nødt til at gå?

– Santo, lad nu være. Ella havde ikke lyst til at snakke om det nu. – Jeg er nødt til at tænke på min karriere. Kan vi …

– Jeg mener, er du nødt til at gå ud af rummet?

– Det sagde du bare ikke. Ella rødmede, da han smilede tilbage.

Normalt prellede al flirt af på hende. Det var bare sværere her til morgen. Ikke fordi der var mørkt i rummet, men snarere fordi hun følte, hun havde fået et glimt af den rigtige Santo. Manden bag den overfladiske facade.

– Jeg vil savne dig.

– I ganske kort tid, smilede Ella.

– Det har dog visse fordele … Kan du huske, du sagde, at du aldrig ville involvere dig med en, du arbejder sammen med?

– Ja.

De var taget ud at spise middag efter hendes anden arbejdsdag, og de havde siddet side om side og bladret hans kalender igennem. Ella havde taget notater og forsøgt at være effektiv, men hun havde været meget opmærksom på hans distraherende udseende. Hun havde overenergisk kastet sig over arbejdet, da hans hånd rakte ud mod hendes ansigt.

Hun havde forsøgt at sætte sine lange, mørke krøller op, som frisøren havde lært hende det, men en enkelt slangekrølle var sluppet fri af håropsætningen, og hans fingre legede med den.

– Lad være.

Han havde sluppet sit greb, men ikke undskyldt. Han havde bare spurgt: – Hvorfor? mens han smilede nysgerrig over reaktionen, som han tydeligvis ikke var vant til.

– Det behøver jeg ikke at svare på. Ella havde set ham direkte ind i øjnene. – Men hvis du prøver på noget i den retning igen, afleverer jeg min opsigelse med det samme.

Nu fortrød hun inderligt de ord.

– Vi har et problem, meddelte Santo, og hun så på ham.

Selv om det var svært at forene Santo med begrebet moral, indså Ella, at han faktisk havde en del. For ud over lidt uskyldig flirt, havde han ikke så meget som rørt hende.

Og nu ønskede hun, at han rørte hende.

Og det gjorde han.

Santo lod en finger glide ned over hendes arm og ventede på, at hun skulle stoppe ham. Han gav hende rigelig lejlighed til at sige fra, og han holdt vejret, da ingenting skete.

Natten havde været et helvede, og morgenen ren elendighed, men nu … Han mærkede hårene rejse sig på hendes arm, og vibrationerne mellem dem accelererede, i takt med at hun lod ham fortsætte. Det eneste, hun ønskede lige nu, var at finde ud af, hvordan det var at blive kysset af en mand med så meget erfaring og karisma som Santo.

Han var tilbageholden med at kysse hende, men hans hånd havde lyst til at røre en hel del mere end hendes arm. Den bevægede sig op til hendes hals og kind, kærtegnede slangekrøllen … uden at blive stoppet … og lagde sig forsigtigt mod de bløde læber. Han rørte dem … Mærkede dem.

Ella sad stille med bankende hjerte, for hendes krops reaktion kom fuldstændig bag på hende. Hun havde aldrig troet, at et par fingre mod hendes læber kunne fremkalde så intense følelser. Hun havde hørt om ham, og hun havde drømt om ham lidt oftere, end hun ønskede at indrømme. Men hun havde aldrig tænkt på ham på den her måde.

Hun havde aldrig troet, at han kunne være så indfølende og tålmodig og få det til at summe mellem hendes ben, uden han overhovedet havde kysset hende.

Hans fingre pirrede hendes læber med samme effekt, som havde det været hendes kønslæber. Så stak han en finger ind i hendes mund, og hun nippede til den med sine tænder og suttede ganske forsigtigt på den. Hendes pirren fungerede også, for Santo trak hende ind til sig og erstattede sine fingre med sin tunge. Han lagde en hånd om hendes hoved og pressede hende ind mod sig for at gøre kysset dybere og mere intimt.

Det var, tænkte Ella, som om de havde kysset 100 gange før, for begge vidste præcis, hvad den anden ønskede, og hun nød at høre ham stønne mod hendes mund. Og netop som hun skulle til at afslutte det, for hun vidste, at hun var nødt til det, fandt hans anden hånd hendes bryst. Der var ikke længere nogen tilbageholdenhed i hans kærtegn, og hun overgav sig til hans hånd og fingre, mens hun blev mere og mere opmærksom på, at han var nøgen under lagnet.

Netop som hun skulle til at afbryde kysset og rejse sig, greb han fat om hendes hofter og drejede hende ned mod sig, så hun kom til at ligge oven på ham.

– Hvor kom vi til? smilede han. – Åh, det er sandt … Og så kyssede han hende igen.

Og selv om Ella lå øverst og fuldt påklædt, følte hun sig nøgen og en smule overrumplet, for han havde grebet fat om hendes baller og pressede hende ned mod sig, mens han styrede hendes krop med overlegen lethed. Han flyttede lidt på hende, til hun lå præcis oven på ham, og så skubbede han underlivet op mod hende og bevægede hende med hænderne om hendes hofter.

Det skulle bare være et kys, men han var fræk og fantasifuld og så forfærdelig god. Det skulle virkelig bare være et kys, men hans fingre havde åbnet hendes nederdel, og hans hænder gled nu ned om hendes nøgne baller, mens han fortsat bevægede hende frem og tilbage.

– Santo.

Hun forsøgte at stoppe ham, for hun havde ikke haft nogen anelse om, hvad det var for en ild, hun legede med. Hun havde vidst, at han var god, men ikke så god. På få minutter havde han fået hver eneste celle i hendes krop til at ringe, og pludselig kunne hun ikke tænke på andet end seksuel udfrielse. Hun forsøgte at samle lidt selvkontrol, men indså langsomt, at sammen med Santo var det tæt på umuligt.

– Kom nu, Ella … Han ønskede, at hun skulle få udløsning nu, for han vidste, at han ville eksplodere, i samme sekund han trængte ind i hende. Han kærtegnede den krop, der havde tændt ham i månedsvis, og nu ville han bruge dagen på at indhente det forsømte. Endelig var der noget godt at holde fast i, og han borede sine fingre ned i hendes baller og pressede sit underliv op mod hende. Han var så indstillet på at få lindring for den pine, hun havde budt ham indtil nu, at det tog flere sekunder, før det gik op for ham, at hun var holdt op med at kysse ham. Han så op, samtidig med at Ella løftede sit hoved og holdt op med at bevæge sig.

– Se, at få sovet. Hun var lige så stakåndet, som han var.

– Det gør du ikke mod mig, pustede han og løftede sig op mod hende igen.

– Jo, det gør jeg.

– Ella.

– Det er et kys, Santo, forsøgte hun sig med meget lidt overbevisning, for det havde været meget mere end det. – Det behøver ikke altid at føre til noget. Hendes krop var langtfra enig med hende, men hun ville ikke tabe hovedet i hans selskab. Hun huskede sig selv på hvorfor. Han var en samvittighedsløs playboy. – Har du set den forfatning, din hals er i? spurgte hun sukkersødt. – Det er ikke særlig ophidsende.

– Der skete ikke noget i nat.

Han kunne mærke hendes skeptiske latter gennem hele sin krop, mens hendes bryster hvilede tunge og varme mod hans overkrop. – Det er sandt. Jeg blev så træt af at kysse hende, at jeg begyndte at tænke på andre ting. Pludselig gik det op for mig, at hun havde suget sig fast til min hals.

– Du burde måske være mere opmærksom.

Hun kom i tanke om hans hænders placering på hendes baller, da de begyndte at glide ned mod hendes centrum. – Åh, jeg skal nok være opmærksom, miss.

Tanken var så fristende, at hun var tæt på at give efter, men nej. Hun havde brug for at tænke sig om, og med Santo liggende nøgen under sig var det nærmest umuligt.

– Læg dig så til at sove.

Hun kyssede ham flygtigt og rejste sig fra sengen, inden hun lynede sin nederdel med rystende hænder. Hun gjorde sig ingen anstrengelser for at stoppe skjorten ned i nederdelen, men tog bare telefonen og gik hen mod døren.

– Kunne du række mig nogen servietter? råbte han efter hende.

– Du er simpelthen for langt ude nogle gange, Santo.

– Hvad mener du?

Hun kunne høre spørgsmålet i hans stemme, men så begyndte han at grine. – Jeg skal pudse næse. Det er noget underligt noget det her med at græde. Jeg har ikke prøvet det før. Det føles, som om jeg er blevet forkølet.

– Løgner, knurrede Ella og smed en æske papirservietter i hovedet på ham.

Han greb den, og hun kunne høre ham råbe igen, da hun lukkede døren bag sig: – Hvis du skifter mening …

FJERDE KAPITEL
Ella havde ikke tænkt sig at skifte mening, så hun skyndte sig væk fra soveværelset og skænkede sig et glas grapefrugtjuice. Hun kunne lide den beske smag, men juicen slukkede ikke hendes tørst, for hendes mund brændte stadig efter hans kys. Og hendes krop dirrede fra brystvorterne og nedefter. Soveværelsesdøren kunne lige så godt være lavet af papir. Det var alt for let at gå igennem den.
Men Ella var en fokuseret og beslutsom kvinde, hvad arbejdet angik, og hun ville ikke lade nogen mand stå i vejen for sig.
Ikke engang en så dampende lækker som Santo.
Især ikke en så dampende lækker som Santo.
Ella var udmærket klar over, at hun tiltrak de værste narhoveder … det havde et par forhold allerede lært hende … men Santo var egentlig ikke en nar.
Han lovede aldrig noget, han ikke holdt. Hans omdømme burde være advarsel nok. Og den kvinde, der troede, hun kunne ændre ham, var selv ude om det.
Ella var ikke dum.
Hun nægtede ganske enkelt at give efter for den længsel, der nogle gange listede sig ind på hende, når han var i nærheden. Hendes karriere kom i første række. Hun havde bare vist svaghed et kort øjeblik her til morgen, i bevidstheden om at hun snart skulle væk derfra.
Og se konsekvenserne.
Det skulle bare have været et kys. Hun havde ikke været forberedt på det fyrværkeri, det satte i gang.
Ella brugte morgenen på at besvare opkald, mens hun forsøgte at ignorere tanken om den mand, der lå nøgen i værelset ved siden af, men til sidst opgav hun at tage telefonen. Hun var træt af navnet Taylor Carmichael, og hun blev syg indvendig over alle spørgsmålene om Santo og hans familie, så hun viderestillede alle opkald bortset fra dem, der kom fra Alessandro. Hun tændte for Santos computer og loggede på sin mail, og hendes hjerte sprang et slag over, da hun så, at Luigi, der havde interviewet hende ugen før, endelig havde svaret.
Hun sprang den høflige indledning og undskyldningerne over ventetiden over og gik direkte til svaret, der viste sig at være positivt … Om en måned ville hun være juniorinstruktørassistent på en film, der skulle optages i både Rom og Firenze.
Alting stod stille et øjeblik. Hun havde ventet så længe på det her. Det var sikkert et beskedent job, men hun ville have meget mere med filmoptagelse at gøre, end hun havde nu. Santo var benhård og meget beskyttende, når det gjaldt hans film, og hun bebrejdede ham egentlig ikke, at han ikke havde givet hende chancen.
Ella lukkede øjnene og tænkte endnu en gang på manden i soveværelset.
Hun kendte en hel del til Santos forhold. De holdt i reglen ikke mere end nogle dage eller højst nogle uger. Ingen af kvinderne kunne regne med at modtage meget mere end lidt kortvarig opmærksomhed fra Santo … nogle sms’er og opringninger, middag, sex, morgenmad, blomster, champagne. Ella foretog trods alt bookingerne og betalte regningerne, og så var det slut, lige så hurtigt som det var startet, og det var igen op til Ella at tage sig af de fortvivlede telefonopkald og tårevædede samtaler.
Hotellets telefon ringede. Det var receptionen, der ønskede at vide, om Santo havde tænkt sig at tjekke ud, eller om han ønskede at blive en nat til.
– Det ved jeg ikke, svarede Ella, hvilket altid var en fornuftig respons, når man svarede på vegne af en Corretti. Især fordi pressen sandsynligvis forsøgte at få detaljer ud af hotelpersonalet.
Hun gik ind i soveværelset og stod stille et øjeblik for at vænne sine øjne til mørket. Santo sov tungt. Hun kunne høre det på hans vejrtrækning og på fraværet af kvikke bemærkninger.
– Santo?
Han rullede om på maven og trak puden op over sit hoved.
– Santo! udbrød hun mere bestemt. – Klokken er 14. Receptionen vil gerne vide, om du har tænkt dig at tjekke ud.
– Har Alessandro ringet?
– Nej, men det er på tide at stå op.
– Bare en time til, lød hans søvndrukne stemme, og så kom han måske i tanke om, at det var søndag, og at han allerede havde taget alt for meget af hendes tid, for han sagde det helt rigtige: – Tag du hjem.
Og så det forkerte.
– Eller … Han rullede om på siden og sendte hende et dovent smil, – smid tøjet og dyk ind under lagnet.
Ella vidste, at hun burde gå nu. Han kunne selv udrede, hvad han skulle med hotellet. Han var ædru nok til at køre, og hun havde masser at tage sig til. Hun skulle med ham på location om nogle dage, og der var en del, der skulle ordnes først. Hun vendte sig og så på ham et øjeblik, mens han lagde sig til at sove, og så gik hun ud af soveværelset.
Men det var ikke for at tage sin taske og gå.
Hun gik ud på badeværelset og stod der i meget lang tid.
Hun stolede ikke på nogen. Det var tryggere på den måde. Hun stolede ikke engang på sin egen mor, takket være det der var sket for nogle måneder siden. Men på en eller anden underlig måde stolede hun på Santo. Han løj aldrig, og han kom aldrig med dumme bortforklaringer. Han vedkendte sig åbenlyst sit blakkede ry, og på en eller anden måde gjorde det hende mere frimodig.
For jo, Ella havde spekuleret på, hvordan det ville være at elske med ham. Selvfølgelig havde hun det. Hun havde trods alt set de smukkeste kvinder fælde tårer over ham. Alene hans kys havde overrumplet hende, og hans enkle kærtegn havde været så tæt på at få hende til at glemme alt, at hun var blevet nysgerrig.
Ella havde aldrig nydt sex specielt meget. Sandsynligvis på grund af sine dårlige valg, hvad partnere angik, for de havde aldrig interesseret sig noget videre for hendes del af oplevelsen. Men hun vidste, at det ville være anderledes med Santo.
Hun vidste det bare, og endnu vigtigere … Hun ønskede at vide det.
Men hun ville ikke græde over ham.
Til forskel fra de andre kvinder havde Ella ikke noget ønske om at forandre ham, og hun vidste, at det aldrig ville ske. Hun ønskede bare at have sex med en ekspert, fortalte Ella sig selv, og se, hvad de hede kys kunne føre til.
Det var derfor, hun tog imod hans tilbud og skiftede mening. Ella var klar over, at det ikke var særlig romantisk, da hun stod på badeværelset og knappede sin bluse op, men hun tog det hele af og gik ind i soveværelset, hvor hun stod og betragtede ham et øjeblik, mens han sov.
Hun var kold. Det fortalte han hende i hvert fald, da hun krøb ind under lagnet til ham.
Han trak hende ind til sig, fangede hendes fødder mellem sine ankler og pressede sin varme krop mod hendes. Et kort øjeblik var hun bange for, at han var faldet i søvn igen, og hun var tæt på at gå i panik ved tanken om, at han måske slet ikke vidste, hvem hun var. For han var vant til at have selskab i sengen.
Han havde engang ringet til hende fra et hotelbadeværelset og var hunderæd for at gå tilbage til soveværelset, fordi han ikke kunne huske sin elskerindes navn og havde brug for Ella til at fortælle ham det.
Det måtte hun ikke glemme.
– Du føles bedre, end du ser ud, mumlede Santo og lod sine varme hænder glide fra hendes bryster ned til hendes hofter. – Og du ser fantastisk ud.
Ella lukkede ikke øjnene. Hun ville ikke lade sig charmere af hans sikkert godt brugte scorereplikker eller narre sig selv til at tro, at hun var den første, der havde hørt dem, selv om han var god til at få det til at lyde sådan.
– Drømmer jeg, Ella?
– Nej.
Han kærtegnede hendes krop, til den ikke længere var kold, men varmere end varm, og han kyssede hendes nakke med så meget intensitet, at hun ville være nødt til at have håret hængende løst i mindst en uge, men det føltes skønt.
Og det gjorde det også for Santo.
Han kunne ikke have ønsket sig en bedre overraskelse, end at Ella vendte tilbage til hans seng. Hun var det mest besynderlige miks af alt muligt … direkte nogle gange og alligevel undvigende. Hun var den eneste kvinde, han slet ikke kunne regne ud.
– Hvad fik dig til at skifte mening? ville han vide. – Fortæl mig det, så jeg kan huske det til næste gang.
– Der bliver ikke en næste gang, svarede Ella med det samme. – Husk, at i dag slet ikke eksisterer.
– Åh, det skal der nok blive … Det skulle Santo nok sørge for. – Jeg har længtes efter dig så længe.
Hun vred sig, da hans mund bevægede sig opad og kyssede hendes øre. Ella forsøgte at slippe væk, men han holdt hende nede ved at lægge sit lår over hendes og holde hende fast. Hans arm tog et fast greb om hende, mens hans mund fortsatte sin ubarmhjertige fremfart. Det var forfærdeligt og vådt, men han blev ved, til hun fandt ud af, at hun kunne lide det. Han fortsatte bare med at pirre hendes våde følsomme hud med sine ord og sin mund, mens hans erektion lå hård og insisterende mod bagsiden af hendes lår.
– Hvad fik dig til at skifte mening? spurgte han igen, men hun svarede ikke, så han forsøgte sig med en anden taktik. – Jeg fik dig til Rom. Det var usselt af ham at bringe det på bane. Udspekuleret og ondskabsfuldt, for han kunne mærke, at hun krympede sig af dårlig samvittighed. – Jeg sørgede for, at du fløj på første klasse, og jeg bookede dig ind på et luksushotel, fordi jeg troede, du skulle til lægen. Og så skulle du til et interview …
– Jeg sagde, at jeg ville arrangere turen selv, forsøgte hun sig. – Jeg ville fortælle dig det. Jeg troede, jeg ville blive inviteret til et interview til.
Hun holdt op med at snakke, for han kyssede hendes hals, og hans fingre legede med hendes brystvorter på en alt andet end blid måde. Det føltes som et angreb på alle hendes sanser. Det gjorde en smule ondt, men ikke for meget, og hans tunge drev hende til vanvid. Hun ville dreje sig rundt, men han holdt hende stadig fast, mens han fortsatte med at pine hende på den mest vidunderlige måde.
– Hvilken undskyldning ville du have brugt anden gang? En operation? Hans hånd krøb længere ned. – Jeg var ude af mig selv af bekymring over, at du var nødt til at rejse så langt for at komme til en læge.
– Du er så fuld af løgn.
– Det var jeg, insisterede Santo. – Jeg troede, det var sådan en kvindeting, så jeg kunne ikke spørge dig. Hans hånd var gledet ind mellem hendes ben. – Jeg troede, du blev stukket og prikket, hviskede han ind i hendes øre, mens han demonstrerede bevægelserne og legede doktor med sine fingre. Han var så sjofel, at hun var tæt på at komme alene af hans ord, og så gik han på opdagelse mellem hendes ben.
– Santo …
Hun ville ikke have ryggen til ham. Hun ville vende sig mod hans mund. Hun ville kysse ham og se ham, men han blev ved med at holde hende nede. Hans fingre var inde i hende. Fantastisk lange fingre, der legede og hærgede og var på kanten til at få hende til at skrige højt.
– I går aftes … med hende vampyrpigen … Jeg var bange for, at jeg var blevet impotent. Han slikkede hendes bryst og forsøgte at få fat i hendes brystvorte, mens hans hånd trak hende tættere på.
– Gider du lige. Hvordan kunne hun grine, når hun var lige ved at komme? Og hvordan kunne han lave sjov med sådan et forfærdeligt emne?
– Og nu er jeg bange for, at jeg lider af l’eiaculazione precoce. Hun lo og overgav sig, for han kunne få selv for tidlig sædafgang til at lyde sexet.
– Så du forstår nok, når jeg siger, at …
Han slap hende, og hun drejede sig helt naturligt ind mod ham, men da hun forsøgte at kysse ham, greb han fat om hendes hage, så han tvang hende til at se på sig.
– Ella, om et øjeblik tager jeg dig virkelig hurtigt, og så vil jeg bruge resten af eftermiddagen på at tilfredsstille dig meget langsomt.
Han lænede sig ind over hende med sit bryst mod hendes ansigt, og så kiggede han sig omkring i rummet og bandede, fordi hans pung lå i jakken på badeværelset. Irritationen blev dog til et bredt smil, da Ella hev en pakke frem, som hun havde taget med sig ind i soveværelset.
Jo, hun havde vidst, hvad hun ville.
– Du er en engel, smilede Santo og tænkte, at han aldrig havde været mere lettet over at se et kondom. – Jeg gør det, fortsatte han af frygt for, at hendes berøring ville få ham til at komme, inden han overhovedet var kommet ind i hende.
Han tog alting meget let og uhøjtideligt, men Ella fik alligevel åndenød, da hun så hans fuldt erigerede lem. Hendes åndenød blev næsten til en kvælningsfornemmelse, da han i stedet for at kysse hende knælede mellem hendes ben og trak hende længere ned på den store seng, til der ikke var nogen puder mellem dem.
– Jeg har tænkt på dig, lige siden du dukkede op for at blive interviewet, indrømmede han. Han så ned på hendes nøgne krop og smilede, mens han mindedes dagen. – Dit italienske var forfærdeligt.
– Hvorfor ansatte du mig så?
– Jeg ville have dig, grinede Santo. – Jeg ville have dig lige fra første øjekast, og du kan fortælle mig i morgen, om du finder det fornærmende. Lige nu er jeg ligeglad.
Men her i hans seng kunne Ella ikke finde på noget at være fornærmet over. Hun forsøgte bare at huske sig selv på, at Santo var berygtet, når det gjaldt kvinder, og at hun ikke måtte falde for hans pågående charme.
– Men hvis jeg havde vidst, hvor længe du ville lade mig vente …
Alene hans ord og hans selvsikre bevægelser, da han greb fat om hendes baller og placerede hende, som han ville have hende, var nok til at få blodet til at flyde til hendes underliv. Hun havde altid syntes, han var sexet, men han havde desuden en vild og dyrisk side, og det var ophidsende at være vidne til hans begær. Ella skælvede over hele kroppen og spekulerede på, ikke bare hvorfor, men hvordan det var lykkedes hende at vente så længe. Det var fantastisk at være sammen med Santo, og det at være genstand for hans fulde opmærksomhed kunne meget let blive vanedannende.
– Ella …
Han sagde ikke andet et stykke tid, men det behøvede han heller ikke. De havde begge lukkede øjne, da han pressede sig ind i hende, og hun stønnede både over hans indtrængen og så en gang til, fordi han lå helt stille, da han først var trængt ind i hende. Ella var så desperat efter yderligere bevægelse, at hendes lår begyndte at ryste, og så bevægede han sig ganske langsomt inde i hende, til hun begyndte at vride sig af fryd. Han åbnede øjnene og smilede ned til hende.
– Du er værd at vente på.
Behøvede han at sige sådan noget? Behøvede han at være så sød? For et kort øjeblik troede hun, at han mente det. Og i det korte øjeblik så hun i et fremtidsglimt sig selv græde, vente og ringe op til hans telefonsvarer og forvandle sig til alt det, hun havde forsvoret kunne ske for hende, fordi han ganske enkelt var vidunderlig. Han var meget, meget mere, end hun nogensinde havde forestillet sig. Aldrig i hele sit liv havde hun oplevet noget, der føltes så godt.
– Spænd sikkerhedsselen, smilede Santo dekadent.
– Undskyld mig?
– Læg anklerne over kors, Ella.
Og lige på det her område kunne hun rigtig godt lide, at Santo agerede boss. Hun gjorde, som han bad om, og krydsede anklerne bag hans ryg, og der var ikke plads til hverken tanker eller ord, da han satte tempoet op og pumpede i hende, til hun mærkede orgasmens første krampetrækninger. Hans hænder greb om hendes svajende ryg, og han hviskede: – Kom, Ella, mens han hamrede ind i hende igen og igen, men det var ikke nødvendigt, tænkte hun, for hun var allerede kommet.
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